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Az esküdtek és a társadalom 
Ítélete.

A  H averda pörrel kapcsolatosan, 
úgyszólván az egész társadalom  mint 
egy em ber lázadt fel az esküdtszék 
teljesen felmentő verdiktje ellen. Fel
lázadt pedig a közmorál kiváltképen 
azért, mert egy az orvosok véleménye ; 
szerint is, korlátolt cselekvő képességű 
deliriumában elkövetett bűncselekmé
nyét felmentő Ítélettel honorálta

Mindenki az esküdtszék nálunk való 
tarthatatlanságát hangoztatja s még a 
legelőkelőbb sajtóorgánum ok sem áta- 
lották olyan súlyos Ítélettel elitélni, 
a müveit világ emez legkitűnőbb in
tézményét, hogy a laikus elemnek ter
mészetszerűleg, el kellett hogy ragad
tassa magát a szegedi Ítélet következ
tében.

Pedig hogyha alaposan belemélye
dünk az egész országos sőt talán vi- 
lágbotránynyá növekedett peibe, s 
ha úgy vesszük a dolgokat, ahogy az 
esküdteknek beadták, ahogyan azt ő 
előttük, hajszálhasogató pontosággal 
letárgyalták. H a a cselekvényeket nem 
csak m agukban, a nyers elkövetésük 
ben ítéljük meg, hanem vizsgáljuk

annak belső inditóokait. A  lelki mo
tívumokat kérésük, amelyek a csele
kedet elkövetésére nógatták a deli- 
quenst, akkor talán hamarább meg

találhatjuk a szegedi felmentő verdikt 
indokait, mintha haraggal, hogy az 
egyi bűnöst, ki bűnét nyiltan s me
részen bevalotta, futni engedte a földi 
igazságszolgáltatás.

A szegedi botránypör főhősének 
lelki indító oka, szörnyű te ttének  
egyetlen, de emellett hatalmas rugója 
a szerelem volt. Jókai egyik gyönyörű 
regényében már megírta, a Szerelem 
bolondjai czimén, hogy mi mindenre 
képes az elvakult férfi szerelméért s 
igy nem mondunk újat akkor, mikor 
a Haverda gyilkosát a szerelem té 
bolyultjának tartjuk. Ö rökös delirium- 
ban volt a bűnöző, a szerelem, min
dent lenyűgöző koros állapotában.

Aki életében még sohasem volt ze- 
ehnes, vagy pedig azok akik vala

mikor régen voltak is, de olyan régen, 
hogy szinte el is felejtették, azok ter
mészetesen nem tudják magyarázatát 
adni annak, miképen követhet el még 
gyilkosságot is, hogy a mellett árta t
lan maradjon De a kinek szivét irtár 
marczangolta az a kim ondhatatlan

gyönyört s egyben végtelen fájdalmat 
okozó szenvedély, az együtt szavazott 
volna az esküdtek felmentő verdiktje 
mellett, mert ő is jól tudta volna, hogy 
az amit az em ber szerelmi tébolyában 
elkövet épen olyan beszámítás alá 
kell, hogy essék, mint az őrült gyilkos 
avagy öngyilkossági cselekedete. El
itélné valaki a szegény, meghibbant 
elméjű lelkibeteget azért, amit be
teges képzelődésének lázálmában el
követ?  Büntethető az őrült cseleke
d e te ié rt?  1 Épen ilyen joggal Ítélhet
ték volna el a szegedi esküdtek Já- 
nossit, mint a minő joggal a tébo- 
lyodott cselekedeteit bíráljuk el.

Felmentő Ítéletet kellett tehát hozni. 
Mert mig egyrészt a vádlottak bűnö
zése beigazolható nem volt, másrészt 
a beigazolt bűnöző nem volt szabad 
akaratánál, mert végnélküli szerelm i 
mintegy hipnotizálta olyan cselekedetre, 
mely a társadalmi szabályok szerint 
büntetendő, de a mely cselekedete ő 
előtte a szerelmes előtt, egy szíves
ség akart lenni, szerelme tárgya ré
szére.

S az esküdtek felül tudtak emel
kedni az átlagon. Belemertek mélyedni 
ebbe a gyönyörű, sokak előtt mégis

Leona asszony.
Irta . - H a r i s  O y ö r g y .

Utánn.y<jjni3-fiiul.
Csengettek.
A férfi felugrott ültéből és gyorsan ki- 

jj,.. sietett az előszobába
A kulcs kattogott a zárban. Az ajtó ki

nyílt, belépett rajta egy elegáns, fess, su
dár termetű lefátyolozott nő.

Béosont a nyitóit ajtón és gyorsan a 
szobába sietett. A férfi csakhamar mellette 
termett

— Köszönöm, hogy eljött — mondta mo
solyogva a férfi, — mint látom semmi 
akadályba sem ütközött kedves eljövetele.

— Gondolja, — szólt határozott hangon 
az asszony, — no épen nem a lehető leg- 
könnyeben szöktem el onnan hazuról. 
Tudja, azt hiszem Béla sejt valamit.

- Nos és ha sejt? Elvégre minden 
férjnek szabad sejtenie valamit, de mindig 
rosszul, a legtöbb esetben. De talán most.

— Nos? De talán most? . . .
— Most nagyságos asszonyom ? Igazán

»még« nem tudom. Az nem tőlem függ, 
hanem hogy is mondjam csak? Ja igen 
kegyedtől.

— Igen, persze ez természetes.
— Parancsolja talán hogy segítsek . . . 

Méltóztassék talán á kabátot . . .  a kalapot.
• Hiszen itt olyan rettentő meleg van. Az 
az ostoba József annyira befütött, No majd 
segítek.

Ne fáradjon kedves Feri. Nem vetem le 
kalapom sem, kabátom sem. De talán a 1 
kabátom . . . Legyen szives.

A férfi boldogan nyúlt az asszony felé 
és lesegitette róla a ezobolyprémes téli 
kabátját.

— No most aztán üljünk le. Maga erre, 
a kis pamlagva én meg ide ni, magával 
szemközt.

Leültek. Pár pillanatig nézték egymást.
— Hát beszéljünk, — törte meg a csen

det a férfi.
— Hát beszéljünk. Mit csinál a kedves 

Bobby kutyája ?
— Ugyan, ugyan Leona! Azért jött ide, 

hogy a kutyám egészségi állapota felől 
tudakozódjék? Nemesebb czél nem vezé
relte Önt ide?

— Evvel azt akarja mondani: »te nő hát 
nem azért jöttél ide, hogy ölelj, csókolj 
hogy szeress.® Ugye igazat szóltam. Be
látok én a maguk veséjébe. Kiolvasom

gondolatát abból a gonoszságok konyhájá
ból az agyából. No hát szép alakokjmaguk 
mondhatom. Pfuj ! Mind egyforma, csak 
azzal a különbséggel, hogy egyik kicsit 
bambáb egyik pedig nagyon követelődző. 
Lássa én magát a bambák közzé sorolom. 
Maga kicsit butácska, de azt mondják na
gyon jó fiú. És én tudja hiszek. Elhiszek én 
mindent. Még azt is, hogy szeret. Pedig 
nem igaz. Maga engem nem szeret. Ha 
szeretne akkor mást csinálna, mást, egészen 
mást . . .

A férfi előre kapott, hogy megragadja 
az asszony kezét. Az asszony észrevette 
és elkapta.

— Nem ezt értettem alatta, — mondta 
Leona korholólag, — látja maguk mind 
ilyenek. Olyan sablonosak. Brrr. Mindjárt 
a csókvlodzáson kezdi. Azt kell, hogy 
higyjem, hogy egy harmadik gimnazistával 
állok szemközt, aki xuka, csacsi és ostoba. 
Nos hát ilyennek tartom magát. Hahaha. 
Maga gimnazista . . .

— Maga olyan mint egy szónok, ha 
elkezd beszél, beszél, de hogy mit, azt talán 
maga sem tudja. Nem igaz?

— Nem !
— Vegyen le azt a fátyolt. Egészen el-

GUmökór,
köhögés.

szamárköhögés,
influenza

eseteiben az orvosok 
csak
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ismeretlen mysteriumba, a szerelem, 
örökös és öröktől fogva levő érzésébe-

S ha a mi szegedi esküdteink ma
gasabb világnézetet vallanak, mint a 
nagy, a laikus közönség, sőt maga
sabbat, mint legelőkelőbb sajtóorgá
numaink, akkor bizony senkinek sem 
lesz jogáb na  zesküdtszék intézményét 
gáncsolni, vagy a mi még felhábori- 
tóbb e gyönyörű s nemzetközi szép 
intézmény eltörlését indítványozni azon 
jogcímen hogy esküdteink még nem 
érettek az Ítélethozatalra, hanem igen
is bámulnunk kell a szegedi esküdtek 
érettségét nemes világfelfogását mely- 
lyel ezt az egész, igazában talán még 
szóra sem érdemes, bünpört elintézték.

HÍREK.
A divatáruházak uj czikkei is 

megérkezlek már és az dús választék
ban megtekinthető ( troli Mihály, Donát 
János és Bacslics Sándor kereskedé 
seben, minden vételkötelezettség nél
kül.

A vérszegénységet,
EZT AZ ALATTOMOS BETEGSÉGET 
meg kell szüntetni a S C  O  T  T  -fé le  
c s u k a m á jo la j E M U L S IÓ v a l ,  mielőtt 
túlságosan elharapódznék.

Az arcz megpirosodik,
megtelik és az életkedv visszatér mindazok 
meglepetésére, a kik először használják a

SCOTT-féle EMULSIfl-t.
Az eredeti SCOTT-féle eljá

rás által ízletessé és emészthe
tővé tett legtisztább alkatré
szek, melyek a vérszegénység
nek útját állják, képezik a

A SCOTT-fele EMULSIO
világszerte ismert sikerének

Az Emulsió v í-

SCOTT-féle A S C O T T -fé le  E M U L S IÓ
módszer védje- a le g k iv á ló b b .
t’ w ü íX ”! e«i ,r"l,ti <r‘  2 ’ • 51 ,lllír-
lembe venni. Kapható minden gyógytárban

Paupert Rezső palánkai kereskedő 
fiiszerüzlete mellett, uj üzletágat vett 
fel: nagybani árusítást kiskereskedők
nek. Ugyanitt üres petróleumhordók a 
legmagasabb árban megvételnek.

A tavasz közeledtével el nem 
mulaszthatjuk háziasszonyaink figyel
mét felhívni Paupert R e/ső, Steimnetz 
Sándor és Bernheim Manó üzleteikre, 
ahol a legjobb vetemény-magok nagy 
választékban kaphatók.

A szezon közeledtével felhívjuk 
olvasóink figyelmét Hauswiit József 
és Marcikily Lyubisa fűszer és vas
kereskedésében, ahol fa- és vasvillák, 
kapák, ekék, kályhák, gyorsforralók, s 
minden e szakmába vágó czikkek rend
kívül jutányos áron szerezhetők be.

Itt a húsvét! Mindenki örül, ha 
ünnep kö. éledik, de legjobban örül
nek azok a férfiak, akik az ünnepek
re ruha szükségletüket Kleer Károly 
palánkai szabómesternél szerzik be, 
mert a legújabb divat és jutányos
árakon készít mindenféle ruhát.

A csavargó rabló szerencséje.
Alaga Lukács 2j  éves csavargó egy 
katymári korcsmában késsel rátámadt 
az ott borozgató Horváth Páli a s 
annak eiszényét elrabolta. Ezután 
Alaga nagyapja — egy jómódú, gaz- 
dag földmiv js portájára ment s a kü
szöbön 540 kor. papírpénzzel telt e r
szényt talált, melyei az öreg Alaga 
vesztett el. A csavargó Alaga a talált 
pénzt 88 koronáig elköltötte a korcs, 
mában, ahol mulatozása közben akadt 
rá a csendőrség és rögtön letartóztatták.

Egy fejlődő ujságvállalatról. 
M agyarországot, ha sajtóját tekintjük, 
bízvást sorolhatjuk Európa első kul- 
turállamai közé. Mégis ren ikiviil fon- , 
tos, hogy az egyes kereskedelmi és

I ipari érdekek az ő külön szaklapjuk
ban találják meg mindazt, ami az ő 
fejlődésükhöz és előrehaladásukhoz 
szükséges. A magyar ujságkiadás egy 
ismert és sokat tapasztalt munkásá
nak, Lenkei Zsigmondnak, ki 12 éven 
kérésziül működött a Budapesti Hil- 
lapnál, s ezen idő óla jegyzője a Ma
gyar Újságkiadók O rszágos Szövet
ségének, támadt az az életrevaló öt
lete, hogy két csakugyan hézagpótló 
hetilapot indít. Egyik a Textilipar, 
melyről az ország vezetőiprrosai is 
elismerik, hogy a fejlődő magyar tex
tiliparnak és kereskedelemnek nélkü
lözhetetlen orgánuma. E lap a kötött, 
fonott, szövöttfonott stb. áruczikkek 
magyarországi iparfejlesztését czélozza, 
mert hazánkba ma még évente száz
milliónyi hasonló árut hoznak be kü
lönösen Ausztriából. Lelkes harczosa 
a lap a magyar textilipar fejlesztésének, 
amit mi sem bizonyít jobban  minthogy 
a hatalmas Magyar Textilvegyészet 
Iparosok O rsz. Egyesülete hivatalos 
lapjává tette. Másik lapja a Csem ege- 
és Eüszerujság, mely a végtelen fon
tosságú magyar élelmezési kereske
delmet kívánja fejleszteni. E hetilap 
nélkülözhetetlen minden magyai élel- 
mezőkereskedönek, fogyasztási szö v e t
kezetnek, de minden jó háziasszony
nak is, mert a házlai tás minden fontos 
tudni valóját közli. Mindkét lap ra li- 
kális irányú, bátor, szőkít;,ondó újság. 
Kol'égánknak sok sikert és eredményt 
kívánunk, annál is inkább, mert nálunk 
az ujságkiadás még mindig inkább 
ideális, semmint jó üzleti vállalkozás I 

Jegyzők a m iniszterelnöknél. '
A M agyarország Jegyzők és K ö r je g y -  
Országos központi Egyesületének kül
döttsége tisztelgett Khuen H éderráry  
Károly gróf miniszterelnöknél, Uazksy

takarja az arcát. Olyan sürü, hogy csak 
villogó nagy szemeit látom. Mást sem . . .

— És ez nem elég magának? Nos hát 
akkor tegyen róla kedves barátom. Hát izé, 
hogy is mondjam . . . fogadásom tiltja.

— Fogadása? Nem értem.
— Nem érti? A fődolog az, hogy én 

értem Elégedjék meg ennyivel és pont. 
Nem veszem le. Kíván még talán valamit?

—• Nos hát hogyne kívánnék. Ön eljött 
hozzám ?

— Látja itt vagyok.
— Ön eljött azért hogy bizonyságát 

adja annak hogy szeret. Vagy nem?
— Mond valamit. De nem beszél eléggé 

világosan. Nem igaz. Nem azért jöttem el, 
hogy magát boldogítsam. Maga ahhoz os
toba, maga nein nekem való, Ostoba voltam, 
hogy annyira hagytam fejlődni ezt a bo
londos históriát.

— Hát vissza utasít?
-  Azt hiszem eléggé jól és világosan 

beszéltem. Eldobom magamtól kifacsart- 
citromként. Nem kell a szerelme. Mit szól
na ahhoz az uram ! Ne firtassa tovább a 
dolgot. Dixi.

-— Ez az utolsó szava ?
— A legutolsó épen nem. Hiszen azért 

jó barátot lehetünk. Tudja de csak >ugy> 
csak ,ugy«. Ha elgondolom hogy azzal az 
eltöxélt szándékkal jöttem ide hogy az uram 
megcsalom, tréfán kivül sirni szeretnék. 

Nem úgy ismerem én magát.
Kegyedből most a büszkeség, az erős 

p-n-.,, amelv megakasztja, nem

feltalálni mindazt aminek már régen érzem 
a hiányát — a boldogságot. De látom hogy 
meg kell változtatni szándékomat.

— No látja. Talál maga sokai jobb, sok- , 
kai szebb asszonyt.

— Kétségbe vonom.
— Ne tegye. Én tudom hogv talál. És 

e percben talált is.
A férfi megrettenve nézett az asszonyra I 

de aztán hirtelen észrevette magát és le- 
horgasztotta a fejét.

Leona felkacagott.
— No látja hogy elárulta magát, és hoz

zá milyen sablónosan. Az a nő kire én és 
maga gondolt e percben, jobban meg fogja 
magát érteni, en kivánom is.

Bevégeztem mondani valómat. Megyek.
A férjem vár. Az én jó uram, aki engem , 

annyira de annyira, szeret. Azt Ígértem 
az oltár előtt, hogy hűséges felesége leszek 
neki. Maga gonosz ember mejakarja má
sítani. Úgy bánnak velünk asszonyokkal I 
mint az ártatlan virággal. Leszakasszák. De 
asszonya válogalja. No hát én is azok 
közé számítom magam I Ugye nevetséges
nek tűnik fei maga előd ? Pedig igaz. 
Megakartam ízlelni azt a gyümölcsöt mely
ből még nem kostoltam. Idegen férfi la
kásán lenni. Nos hát eljöttem, és megyek 
is. Nem akarom hánorgatni tovább. Mind 
a ketten csalódtunk barátom. Lehet, talán 
csak a maga részéről . . .

— Bámulom magát Leona. Mindig de 
most e perctől fogva örökké. Erős asszony 
maga. A férjét szereti.

gyón kedves. Ugyan ezt látta volna ő ja. 
Persze. És ezt az ijedt arcot a magáét.

—  Kiről beszél I
— Igen megmondom neki.
Hogy Is lehet maga ilyen.
Mást szeret, és mégis játékszerül használ 

egy olyan asszonyt, kit csak ideig-óráig 
óhajta. Azt hiszi hogy nem láttam ?

Nem akarom a nevét említeni. Maga 
reszket azért az asszonyért és mégis.

Tudja ez nem szép je.lem.
Szegény férjem. De most megyek.
— Ha annyira akar . . .
Feri hidegen, nyugodtan feladta az asz- 

szonyra a kábától, mint egy inas
— Meg mondom neki. Feltétlen.
Elmondok neki mindent.
— Kinek ?
— Kinek másnak mint Leonának ? Fog 

majd kacagni.
Szinte látom már.
— Ugyan ne bolondozzék.
— Engem küldött. Azt modta, menjek, 

helyszíni szemlét tartani. No hál a szemle 
rosszul sikerült. Maga egy unalmas em ber. 
Vagy talán be is látja. Meglepetést akar ?

Ne lioyy szoros baráti körben hiresztel- 
je, hogy Leona a lakáson volt, ne higyje 
én az iker testvére vagyok.

Itt felvetette fátylát. Kikukkant alula egy 
szőke.ürtü baba fej, helyes arczácska.

Bal arczán egy kis lencse nagyságú 
anyajegy volt látható.

— Lássa ez a Leonának nincs I
A hölgy odamu'atott kezével.
Nagyot kacagott ét becsapta az ámulő 

férfi előtt az ajtót. Aztán lehetett hallani" -5U Í.J - - - - - - - - -



Bálint egyesületi elnök vezetésével. 
Az egyesületi elnök elsősorban sikert 
kívánt a miniszterelnök hazafias tö
rekvéseihez a parlament munkaképes
ségének helyreálitása körül, azután a 
jegyzői egyesület nevében memoradu- 
mot nyújtott át neki, melyben a köz
ségek hiteligényeinek kielégítése cél
jából országos jellegű pénzintézet lé
tesítésének tervezetét mutatta be az 
egyesület közgyűlésének határoz, ta 
alapján s a kormány tám ogatását kérte 
az intézmény létesítéséhez.

Márczius 15. én este a palánkat 
kasinó a helybeli dalárda közreműkö
désével szabadság ünnepélyt rendez, 
melyen mindenki résztvehet.

Halálozás. Vasmer Anna szül. 
Horvát Anna hosszas betegség után 
e hó 21-én 26 éves korában elhunyt.

Vihar egy pohár vízben.
Rendezi: S z é lc s e n d .

Mi nem vagyunk rabulisták, nem kapasz
kodunk nagyhangú frázisokba, s nem 
adjuk a bankot. De miről is van szó ? A 
helybeli másik lap vezércikkben hírül 
hozta, hogy két iparos tanonc verekedett, 
s a botütés véres nyomot hagyott. Igaz ez, 
vagy nem igaz ? Hát nem igaz. Mert ve
rekedés nem volt. Játék közben, véletlen- 
ségből sérült meg az egyik. A két szóba 
forgó fiuk ma is jó barátok, kik haragot 
egymásra nem tartanak Tehát föl lett va
lami fújva borzasztó,»éset«-nek, hogy alka
lom legyen eló'hozakodni a »káplánhecc«- 
cel. Hiába a ciürés-csavarás, ez igy van. 
Nyakába kellett varrni valakinek és vala
kiknek egy *káplán-heccet«. Hát ez micsoda? 
»Hecc«. Akit ezzel Vádolnak, azt ezzel 
talán csak még sem magasztalták, dicső
ítették ?

A tanoncz iskolában véresre vert ta- 
nonczok ügyében a palánkai ipartestület 
és a tanoncziskola felügyelő bizottságának 
elnöke járt el, ezek a ill. a »Palánka« czikk- 
irója szerint tehát a >tanítói tekintély leron
tását* valamint a »káplán-heccet» kire ér
tette ? Persze azokat az iparosokat, azokat 
az iparos vezetőket, a kik ez ügyben kö- 
telességszerüen eljártak, dicsérni, magasz
talni kivánta akkor, mikor úgy állította 
oda őket, hogy heccet arrangiroztak.

Első czikkében egy neheztelő szava sem 
volt a történtekről most azonban már 
maga is megállapítja, hogy »az a káplán 
mint tanító hibázott*. Ha igazán ezt a 
meggyőzödéit táplálná, akkor alap czikkét 
meg sem irta volna, vagy nem úgy,-a 
hogy megírta. Nem keverhetett volna bele 
abba a cikkbe .olyan dolgokat, a mik nem 
abba valók. De most már maga is konsta
tálván, hogy >áz a káplán hibázott*, hol 
van akkor a hecc ? Mert az egyik kizárja 
a másikat.

Ad vocem tanitói tekintély. A komoly, 
feladatát lelkiismeretesen teljesítő, hivatása 
magaslatán álló tanitó, — a mint ezt szá
mos példa mutatja, — meg tudja szerezni 
és fenn is tudja tartani a tekintélyt úgy a 
növendékek előtt, mint a nagy közönség 
előtt is. A ki erre nem képes, az termé
szetesen nem csak önmagának, az ügynek 
is árt. De ennek okait nem kell aztán 
másban keresni, de sőt nem kell okvet
lenül mást hibáztatni.

Most még valami. Az ipartestület elnö
kéhez az illető káplán ez ügyben már négy 
levelet intézett. Meggyőződhetik erről min
denki, a ki tárgyilagos akar lenni. Az egyik 
kb. igy szól: Igen tisztelt elnök ur ! öntől, 
és mindazon mesterektől, a kiket sértettem, 
bocsánatot kérek. Sok úrnak kívánságát tel
jesítem azzal, hogy szavamat adom, hogy a 
tanoncziskola küszöbét többé át nem lépem 
és hogy a béke teljes legyen, magam kér
tem Pálinkáról való sürgős áthelyczteté- 
semet. Alázatos szolgája: Aláírás*. Egy 
másikban —  a melyben az 50 koronát 
juttatja az ipartestületi elnökhez, és az ügy

ma radjon, hogy soha többé el ne köves
sek hason dolgot*. - Ezekkel talán eléggé 
bizonyítottuk, egyszerű keresetlen szavakkal 
igazoltuk, hogy mi tárgyilagosak voltunk, 
s ha közbe nem jő az a czikk, már rég 
el is felejtettük volna ezt az ügyet, de semmi I 
esetre sem szolgáltattunk okát arra, hogy 
abból tengeri kígyó fejlődjék. Ha a »P»- 
nak úgy tetszik, hogy most az egyedül , 
érdekelt felet szólaTassa meg, nekünk ez 
ellen nincs kifogásunk, mert hisz a nagy- 
közönség is tudni fogja, hogy az érdekelt 
fél nem fog maga ellen vallani.

Hogy ki halad a helyes ösvényen, azt 
is megtudja bírálni a nagy közönség.

A mi végül a plébános urat illeti a »P». 
czikk írója ne álljon közénk, inért ezt úgy 
is sokan teszik, neki pedig alig lehet erre 
megbízó levele. Különben is az is letagad
hatatlan tény, hogy a plébános úr maga 
is az ipartestületi elnök előtt roszalia a 
káplán kérdéses ténykedését.

Nekünk tehát ne szolgáljon tanácscsal a 
*P». czikkirója, mert nekünk nem csak 
hogy van saját véleményünk, de azt ki is 
mondjuk s nem idomítjuk át ahhoz képest, 
hogy hol kereshetünk előnyöket, vagy , 
hogy hol érnek hátrányok, nem babérokat 
hajhászunk, hanem tárgyilagosan az igaz- I 
ságot keressük, az dicsérjük, a mit helyes
nek ismerünk fel, és e tekintetben, ha va
lakihez közeledünk, prókátorra nincs 
szükségünk. Ha pedig a múltban történtek 
hibák, azért mi nem telelhetünk. Nagyon 
messzire vezetne, ha mindenre akarnánk 
kiterjeszkedni, de azok a dolgok ez ügygyei ' 
semmi összefüggésben nincsenek. Kár lesz 
tehát oly széles mederbe terelni a dolgot, 
s ezzel szándékosan eltérni attól a dolog
tól, a melyből ott vezércikk készült, s a 
melyhez mi hozzászólottunk, mert ily 
módon tán még bele lehetne keverni azt 
a kérdési is, hogy ki találta fel a puska
port. Ezzel pedig úgy is már sokan tisz
tában vannak. Más mondani valónk e do
logban már nincs is.

Egy fiú tanoncul
felvétetik KOPECZKI N Á N D O R  

órás és ékszerésznél PALANKA, Fő
utca a községház mellett.

A Drezdai Motorgyár Részvénytársaság
Németország legrégibb és legnagyobb 

motorgyára

szállítja a szakkörökben elismert
B e n z in , n y e rs o la j, g á z , p e t ró le u m -

motorokat és lokomobilokat.
valamint s z iv ó g á z m o to r o k a t .

M eglepő újdonság ! !
UNIVERSAL SZIVÓCiAZOENERATOR. 
Üzemköltség óránkint és lóerőnként csak 1 fitt 

Vezérképviselet :

deliért Ignácz és Társa
Budapast, Tírízkörut 41 Telefon 12—81.
Legmesszebbmenő jótállás.

Előnyös fizetési feltételek.

f
je Csakis a Gróf Larisch- <  1)

M önnich-fé le v j

K £ R W I K  I S Z É K
a  le g o lc s ó b b  mindennemű gyári üzemhez, valamint gazdasági célokra, mert 
hőfoka jóval magasabb a többi Osztrau Karwini szeneknél. A Gróf Larisch- 

i , Mönnich féle karwini szén h ö fe j le s z tő k é p e s s é g e  m in te g y  7 6 0 0  k a ló r ia ,  i 
kiváló előnye továbbá k itű n ő  o s z tá ly o z á s a , je le n té k e n y e n  o lc s ó b b  fu v a r 
d í ja  többi sziléziai szénfajtákkal szemben, továbbá a szénnek mosott volta I 
Ajánlatokkal minden állomásra, úgyszintén k itű n ő  m in ő s é g ű  k a r w in i  p lr -  
s z é n re , ú g y  ö n tö d e i ,  mint h á z ifű té s i  c é lo k r a ,  valamint k é ts z e r m o s o tt

k a r w in i  k o v á c s s z é n  re  készséggel szolgál :
3t flvk4>« C I » G rő f L » r l« e h .m a n n le h - H I«  k . r v ln l  .r<Sn in  a i u l

É rtesítés !
Tisztelettel értesítem a n. é. közönséget, hogy

folyó hó 27-én, vasárnap
Reiter-Ouna-szállodában

fogok kimérni..
Nagybecsű pártfogását kérve, maradok 

Tisztelettel

Reiter fe re n c z
a Duna-szálloda tulajdonosa

5 5 0 0
közj. hit. bizonyítván orvosoktól és 

magánosoktól igazolja, hogy

K ^IS E R fé le
Mell-Karamellák

a három fenyővel

Köhögés
re k e d s é g , n y á lk á s o d á s  k a ta ru s  
é lg c s ő  és to r o k k a ta r u s  ellen a 

legjobb.
C s o m a g ja  2 0  és 40 f il l .  

D o b o z a  6 0  f l l l .  Kapható 
HondI Imre Mária gyógyszertárában 
Palánkán és Hainis Berta Szent Há- 
romsággyógyszertárában Ópalánkán

pan. Oyógytárakban 
kor. Sztraka gyógysz< 

HondI Imre g\

A fogak közt maradt ételmaradékok szét
bomlásából minden ember szájában főként 

avak és rothadási mik- 
rcbiumok keletkeznek, 
melyex a fogakat meg
támadják. Ezek okoz
zák a fogszuvasodást 
a szájbüzt és a kínos 
fogfájást. Semmiféle 
fogtisztitószer meg 

nem szünteti'ezen ba
jokat oly gyorsan és 
biztosan, mint a Sztra 
ka Mentliol-fog szap- 

•s drogériákban ára 1 
eresz. Mohok Palánkán 
zógyszertárábau.



Szenzációs kedvezmény!
Ú jítás lapunknál!

A • ........................................................  • kfc
adóhivatala és Magyar Ai czkép-Festők 
Műterme között a mai napon következő 
megegyezés köttetett:

Minden olvasónk igényt tarthat bármely 
beküldött kis fénykép után is, egy é l e t 
il a g y s á g u f é n y k é p n a g y i t á s -  
i a, csupán a díszes papirkeretért (gravíro
zott passe-partout) erre való feszítésért és 
a kép retouchálásáért 4 k o r o n a  fize
tendő.
A legm egfelelőbb ,

legszebb,
legkellem esebb,

n á s z-, n é v-, vagy s z ü l e t é s n a p i ,  
j u b i l e u m i ,  a l k a l m i  és ü n n e p i 
a j á n d é k  e g y  é l e t n a g y s á g  u 
f é n y k é p n a g y i t á s .  Dísze és büsz- 
kesége minden lakásnak. Mint emlék ö r ö- 
k ö s  é r t é k ű  marad.

Ezek az arczképek m i n d e n beküldött 
fényképről (sőt esc portképekről is) elkészít- | 
tetnek ! A leghübb hasonlóságért és tar- 
tóságért teljes kezesség vállaltatik ! ! A kép | 
nagysága 55 68 cm.

Vágja ki és küldje be
a » « olvasói részére
fenntartott kedvezményes

utalványt
Magyar flrczkép-Festők Műterme

B u d a p e s t, E rz s é b e tfa lv a ,  
K o s su th  L a jo s  u tc z a  22. szám .

r S x / ó o  | Megtörtént, hogy ügynökök 
v 7 V d o .  jelentek meg a feleknél és 
meghatalmazás nélkül képviselőmként mu- 
tátkoztak be. E z é r t in i n d e n k i t o v a 
i n t e k  az  i l y e n  e m b e r e k t ő l  és 
k i j e l e n t e m ,  h o g y  s e m  u ta z ó m , 
s e m  ü g y n ö k ö m  n i n c s e n !  For
duljon k ö z v e t l e n ü l  tehát cégemhez

1910 es 
m o d e llü n k  

ú jítá s a i :
Intenzív lángzó, mely 
gyorsan fo rrn i cs kevés 

szeszt fogyaszt. 
Erős alkatrészek, me
lyek kicserélhetek és 

tisztithatók.
Miiveszi kiv ite l (modern 
stílus). Galvanizált bronz 
színezés. — Hozzáadv 
a >Rops< biztonsági 
gyorsfűző eddig i előnye

it, a
R O P S “  1910

a je lenkor legszebb, 
legtartósabb, ' legbizto
sabb és legtakarékosabb 
as ztali tűzhelye. Ha f  el - 
dűl, elalszik. A szesz, ki 

nem folyhat !
Ára Budapesten: 

4 .— korona.
Kapható minden szak

mába vágó üzletben1

„ R 0 P 5 “
Fémárugyár

Részvtársaság
Bpest, V. Váci ut 74 43

H ely i elárusítók : Hausw irt József, M arcikits 
Márkus, W etzelberg Mór.

Képviselők vidéken kerestetnek.

Ki nyavalyatörés 
görcs és más ideges 

állapotba szenved,kérjen ira tot ingyen és bérmentve 
kapható a »szab. hattyú gyógysz. Majna Frankfur

Nyavalyatörés

el

C ?

Ügynökök
szorgalmas és szolid a legmagasabb juta
lék mellett felvétetnek a legjobb gyárban 
f a r e d ő n y és j a I o u s i e n képvise

letének.

E rnst G e y e r
Braunau, Böhmen.

T Ö R L E Y *
P E Z S G Ő . A

SALAMON JAKAB és Ta
BUDAPEST, V. Erzsébet-tér 5.

Salgótarjáni, petrozséuyi, annavölgyi, szászvári, nagymányoki, 
ostraui, karwini és porosz szén, kovácsszén, légszeszgyári- 

és trnya-pirszén

waggon- és hajórakományokban

gazdasági és háztartási célodra.
rt>> ar-

fordu'jon minden érdeklődő, 
súlyt fektet elsőrendű faj

tiszta anyagra

G yüm ö lcsfacse ip eték
Sétányfák, Díszcserjék, Tűlevelűek, KeritésnÖvé- 

nyek, Bogyógyümölcsiek stb.

S ző lőo ltványok. (1árü r
amerikai sima s gyökeres vesszők. 
(Oktató diszárjegyzék kívánatra ingyen.)

- s  ■  gi.

GO a a

arsoi CO

fa isko lá k - e s ,  szö lö o T tp  d n y  te le p e k

Ha az életnagyságu fénykép o l a j f e s 
t é s b e n  kívántatik, kérjük a haj, szem, 

ruha és arczszin pontos körülírását. B A  L Z  5  A H l A -T h ie r r y  A. 
g y ó g y s z e ré s z

Alléin echfer Balsam
los dér Sehufztnstl-Apothekt 

des
A. Thierry in Pregrada 

btiRohlbch-Siurbrunn.

T ö rv é n y e s e n  
v é d v e

Csakis az a p á c a  v é d ő je g y ü  az igazi. A lélegzőszervek min
den megbetegedése, köhögés, vérköpés, rekedtség, hörghurut, 
tüdőbaj, gyomorgörcs és más gyomorbajok, minden belső gyu- 
ladás ellen, továbbá étvágytalansáp, rósz emésztés, székrekedés 
stb. ellen biztosan hat. Külsőleg, szájbetegségek, fogfájás, égett 
sebek, kiütés, nyilalas és különösen influenza ellen stb. használ, 
12 kicsiny vagy 6 duplaüveg, vagy egy nagy családi úti üveg 

ö t  k o r o n a .
THIERRY A. gyógyszerész egyedül valódi

CENTIFOL1A-KENÖCSE
meglepő, csalhatatlan és utolérhetetlen, gyógyitóhatásu még a 
régi, sőt rákos sebeknél sérüléseknél, daganatoknál, gyuladások- 
nál, kiütéseknél ; eltávolít minden idegen anyagot, genyedést, 
sokszor tölöslegessé teszi a fájdalmas operációt. 1 tégely 3 .6 0  K

£ im _ Sni'jibBiifiRi-ADnthRkB iies A. Thierry in Pregrada bei Rohitsch.


